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PBH@H)[%‘"' *11 T tiﬁlqﬁ_ Y “JJH [iﬁljﬁl "ELA 1% (primitives) (Haspelmath 2003; de
Haan 2004, 2010) FIE Y Pl EpoEes Rk s A2 = b I[E{u:‘ﬁF]F[IF' I

ZH H =t 1 T [r[ pgjjfﬂ“: ; j’g'l sl Ais2 ij[VT*EJEZPIFE[ F[Hﬁ[ﬁjﬁ// T H Fl et /‘ Eh— ()

201



R

fie « #d OISR L o AL TR R 0V  EERSS b
= ]‘}I&jj%g 7 [F' pj,jj o “F%‘,;?r[ IF[[ AR SR iliji’ fi Vil J,TEJ'F;L“.EJ;_(*I%,}T,;# _I‘F'Jlr]
He BRI TR Bl FIEWF O o B I ﬁﬁufuﬁ%ﬂ R
i p‘? i FTEERE P i7 Fg,[j\ LI VL

ARG hﬁﬁ%MwHﬁfﬁJrgJ%%*ﬁ Jﬂ% MR B H PITIEE ©
e ?’fiﬁlﬁfl # ﬂ‘ ”F“Jﬂjﬂjfif” FFJ BERES TR AR TR
o g U RS rﬁﬂﬂwgz,@a'rﬂ'ﬁ]rayf.%oMﬁgﬁ AR
TP o RRERERIPL » B E IR T HE RO - ST A
e ﬂ*&r[pi UF‘ o EE TR o IR ”fr FHRIRI -

41 TE& ] MR BIH

411 T&) HBEFEEG LA

F]ﬂ i rg ﬁ P B IR T*ftfjﬁ'ﬂﬁ&qifw?ﬂliﬁ“[ ﬁJ kL (@)
g F|ﬁ§tu " W R e IR TR (habituals) ARTRERS- 4RSS © (M Krifka
etal. (1995) » Elﬁ' ?{9‘& F%Ti%lﬁ%ﬁﬁi' (generics) » J'%F ~ FEEEL % S RO, s
e s 8 ﬁlj IR = ’Ej’lfﬁ ’Etﬁfﬁ 1/ (characteristic sentence) » -l H[Jﬁ"ﬁ%"é’lﬂ;l b
T@E?’ﬁ%’lﬁiﬁ fr e [ikqiﬁ:ﬁ&i?j Hrdrpug HJ (episodic sentence) °

@) FEEF T A

a. L@ TR

b LA

c. fﬂ@ﬁ@%ﬁé@é@%%o

N o S

e. VKOO0

£ L MECE - 8 0 B

g IO fERL0T e
" RRIEVH R P O e — AL EEFRT I R TR AR poRpte
(B R FHIT M TR (B (de-g) i T @ il A e T DR

o METEHE I'[JE Eﬂl P FF“ JijL & ? o Bl o EJ 1—*-1 "ﬂﬂuff[&wﬂ ?F' s rf )
Trm%mewmwﬁwﬁom F A CIRF ORI (LT VAR e 5 MR
pa i - b fJﬂﬁﬁ éﬂJH&?rfJ WF¢JMW@§ TREH Jhﬁﬁgw B (4b) Bt
ﬁ = r‘l?'i,J F' T H i 7] thr TFZ;'F =i,

et
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r Rl ‘F*G'Fl””iﬁ*f'*‘l’%@%? U2 AR - T

BRI <|7J(4c) (4f)) - —F‘Iﬁﬁ@iﬁkf Jﬁ‘/m I%F%Hﬂf’ﬁ “’u‘ﬁﬁiovﬂﬁJ(S)“r
E) ’(Sa)ﬂﬁ oo FIAR ST R S RE v p s TR T Z?:n%
I FERI =" PPIREE = RS, > i e N ANIERREL AV ES (] (Sb)) -

(5) & PP KA - #oa PP R -
b P E R R RN E o £ V. P2 B R

71 (4) pv rfm U2 (T 2 2p F'FA 3 PR R T ﬁ PR FGEL o e ﬁ
AR e ORI 7N i s SO A | rfm (T ﬁ_ﬁﬁﬁim I \Eh Q L) e
MR '—"A J ﬁ'[e'ﬁ fleE RaE PRI ) (IVETERPO SRR ) fumsod > ]
(4c— g)ﬁ””‘m TR “ %ETU*T'P?FJ 3o EgRE ﬂlrg‘ El ﬁ gy o3 (f3)
(4a-b)) - [HH = %ﬁgﬂﬂfﬁ@ (kind-referring) ¢z ( © * LA f'[f:FL upf‘—tflﬁﬁ
EIE TN SRR S B [“‘*'tru?ﬁﬁ'}%ﬂj "S+VP” F'J‘E@E{u [ﬂ«*“ij e ﬁﬁ‘j%l: :
YN P eg S 4 E'Uﬂ’"ﬁ VP (FIgp > TP~ pa R i/['%\[ﬂ FRLpAT S
TErIPCFRR ) o AL (] (4d—f) S0P BT 20 AR LR 0 12 iﬁ”*%ﬁlfkw “FUHFI FJ
=7 g £ HJ Ai[ﬂt b Y = :.F[f_}‘bﬁﬂ;”ﬁ%gi?’i (object-referring) v €5 "] =
"R E T f“g—:i ﬁil#hj‘ AR i il “S+VP” Fm%_gg{ufﬁ?&“ﬂg FE T T F"\[?VEI%
[ 0T S VP (lﬂi/[‘ o DIRZ PEMY ) A T WS TIRZ ) T M) -
Ak _HR r"?J JEIfEn ﬁ fl“%“ﬁli TREIR - F'FA Kt IF{ R ﬁgﬁ_ﬂ’ﬁ” AR
E [f» ﬁﬁilﬁﬁﬁﬁﬁﬁ EZ:]*F: MREE o "f“ﬂf\_zﬁﬂk‘fﬂ% LR PEEH R
E‘,’Zﬁ SR o B TR EIRT ﬂ' TR R [ﬂEz'i r‘ﬁJ JEITES ﬁ O ,uﬂﬂﬁ
FHED - Pﬁﬁﬁfﬁ CYPHN T I A FII S IRE IR B o HERL i»]F'EJ}H[ ﬁ Ul FF S f Jﬁi
ples Tg[F “YR | (objective necessity) » dFE  I9i ﬁ‘/[ PR B A A @;u;mm
Feie AR EIErF ) > HIEpuasl e Rt » M Epraaes akk’ o I?bﬁ“ﬁf— P E FUuH
,ﬂ.%ﬁ%ﬂlw e AT uéf%!‘(functlon node) ° I&]F’ﬁ?t" ’ I#FF 71{ F I ARV TS
lﬁﬂ [E RS BT AvE ﬂﬂ«ﬁJT’? HEFME Y- o I E'{ﬁf o r f{ 3 IRE R SRR
oo BT AR I rf“ o F[ﬁiiiﬁ RO Iﬂj[g'ﬁ:;]@:tl R s g2 [—uj[?‘:'r]:
TR F‘JFI}ZJE" TR CURRIE R SIS A RS JJa‘s-fl‘fFL«n SR - Wi TR

f
e lﬂ[n [ﬁﬁJ (F1E52006) - o dm IR (Y %'\?ﬁ will ~ FyE 7 ?ﬁ vai EPC,E_}H? Eﬁﬁ‘ﬂﬁﬁ
rz.‘:' U E R Ii /H{HJ (71(6)) - Eﬁ?%ﬁfﬂ' R b fﬂJ DHFIH'H Sl ffl 17

HES S5 ﬁwmwﬁj A /f (RS o (BRI ORI AT RSSO0 TSI E
—MFﬂp'h:éiF'Fle%l R R T s - WSB 1T . OT HRR R
IR (2005) EREG TR EF_.%I?FF% IE'E'ET(ZO%)W@ R
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R

ﬁgﬁ,fﬂ%ww’w%%ﬂfﬁJm%zﬁﬁﬁ%OM%’fﬁjwr%Jﬁam#ﬁ

ﬁﬁ%*wggﬁﬁﬁ ~Jf%ﬁjr#tjrww’??ﬁ#ﬁ By AT
B TEFAL T U IR PYEE IR T T ol e R

%ﬁ’%ﬁ%ﬁﬁM%mrgjo

6) a H n:ﬁ will (Longman Dictionary of Contemporary English) :
Oil will float on water.
Wﬁﬁaﬁfo
b. HEFF Al vai (%‘Tﬂgr—?ﬁﬁ )
Ele vai para Hong Kong  todos os  verdes.

3SG  FUT go to Hong Kong  every summer

R N B

I SRS T ) R ﬁWﬁ“ﬂmanFgJ ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ@ﬁﬁw%ﬁ%ﬁo
Fﬁ_JwﬁhwvH%%wﬂ¢ IR o ﬁ$JW(WI$JLIH?%JLﬂ#%V\fimﬁ$3
Wﬁ*ﬁl*ifﬂr“7ﬂi ’#?wgrwgﬁ%ﬁﬂ. ijﬁ&ﬁumﬁﬁ BSOS TRLER
SRS, FU[E’) oo ﬂJy ot I’,ﬁ W F Jufﬁgs- TREE R LRLASS FIF[ VE R o TSR
I9W3§Vt" : l#‘“‘ﬁiﬁﬁﬁﬁJ [AE ’T§3#'H AR 0N e R EREIE RS o R S e
f;rﬁ aﬁfqiﬁﬁ?ﬁi¢%TCWWD’*ﬁ‘7?f'FJ<iF@[V*fﬁﬁﬁJJﬁﬁﬁ%D ’
et “71"4%%’3’@%@'[5&[??: IR @'u—ﬁ%% o DR A R PR AR B R L
REAEPVRECRIE S (R 2010 - SR SRR ARG AT VAT (7.2 'ﬁ)
Brl') o i'%[’#ﬁ““]ﬁ%ﬁ’fu\f‘]#l‘fﬁﬁfléﬁ’ J‘[“F“'ﬁ: (dynamic necessity) > fL=2{E[F H" SHEPEANSS, » =
|&¢%&Ehpa%ﬁHﬁﬁ #“ﬁﬁilﬁﬁﬁiﬁﬁﬁ%(d4ﬁﬁ xﬂﬂﬂéﬁiﬁ??ﬁf‘
HE”EZ‘”FFTJI': ST [ MRS fl R Y 7 CIRIASE - tfjgr'[\iﬁ\}?ﬂ‘[ﬁ[\fkg;gz ;
*UfﬁF“EL”Eﬁ}}FU%hI#F¥ IRPRR R T R AR A R URL PR REAR L R P P
(D%HQ%)4ﬁ%F(ﬂmﬂ*éwqrﬁjFﬂﬁ%kﬁF»WEFWEQﬂ WO RO fIOfE
ﬁ'ﬁk fm FORRAAUEEL R S RRIVERE o [ Wla'i_fﬂﬁ'ﬁs«ﬂ U ORI B
pg i+ “ﬁ%ﬁﬁvﬂﬁﬁﬁ&?'mﬁiﬁilﬁﬁ~%ﬂ$ﬁ$%oﬂ$@@@kﬁ
TSRS S I 2R S < S (RS W A o o SR 5 2 R - 1
Hi RIS R 4 1= T P ’ib%iﬁﬁﬁﬂ » PRI TEHTE 578 (Dahl 1995) < fE A1) ﬁffz
»’-U?Jﬁ [ﬂj;[?“jfzr T ;ﬁfﬁ]ﬂé{a#‘[,\_ F'fi SH Pl Jif?ﬁ} (potential) HiJi > Ti_ﬁ] —L[?ﬂ?’i s
SR (realized) ifis o = Py ﬁﬁﬁi{‘:’%‘?ﬁ‘g’[i%ﬁﬂ : E’ﬁf‘&-fﬁﬂ‘?ﬁ”%ﬁ’ﬁﬁ% B FIIRE AW
i o FERLE S AR [EATED - 2 I A B Pt S gl @Wﬁﬂw
e rﬁj?qIiuﬁ$ﬁW§%ﬂﬁJﬂd%1ﬂ%ﬁ“Ci /AN i N
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412 T&1 BMAREH G TR

FURFI © 2 OIS RS RN il (B (D) - i o AL 50
GRREL %I?FTNW@EW BHERE - R T R - B A o
- ﬂ’lf"iﬂ s ,sl,ﬂu ﬁu?':“igwﬁ“‘hﬂﬁﬁ rﬁA P ETREY FEU (171 (To—)) -

(7 ?[lﬂ FIF” rfm SR Rl -

a ag.w BB - (A )

b T EVHRELY S MR 0 R (E

c. Hﬁ’%ﬂi}iﬁﬁﬁ&@?ﬂfu (FUE “ 8 )
o e T r’f”?uﬁwﬁpm >

[§

0]
SRR R LSO LR P

rpLs T %’7 5 51 F'flﬂﬁ’q\‘ﬁﬁﬁjﬂ AT (4) B IR Il e FJ FY PEAR %
5‘9]?3?«@3: YR B e i F‘@‘[Ji‘&ﬁ“,fh Df'f'H[ FPYFEE . zrﬁ)uﬂ razam i’ F'J
FEIEIF Rk 7 ﬁ”ﬁj*ﬁﬁﬂ i/ o GOV Fy DR IR R AR - R
[F[J V- B Eﬁ (present tense) [7 7V ASE Bty J}H#Eﬂfu F'J (Dahl 2000:311) » f/[l#jﬁ
“the train leaves at noon” - pJ9f > _\ufﬁjrﬁ?ﬂ r'ﬁ "Bl ﬁ“”j@ﬂ%ﬁﬁ?xﬁ[ I JﬁF{fﬂJIi
Tl 22 1*5*5“ Chppsaapty ~ ?’[’H) LN CORNEI] p&é‘ﬂﬁﬂj[ﬁ[“ "béﬁ i1 (7) Fl
MRS (] o LR Rk - (7)Y F‘FA ’EF%’EJ{E”J‘A (4) FRs Zps o B [P SR
P ) T S 08 ¢ BRAG rf + RALA A o - ﬁf‘téﬂﬁﬁ%‘fﬁ e
[Jifgl;yfl S, Eﬂﬁ/pﬁj [ni':p [JHIFIJ F?J R, j [ﬂ ﬁ; o T PJ, "Rl ppj *[ijja%\_
b z:pﬁirﬁj HpUH] j;ﬁ 'J I#j;%{ﬂ ]fglﬂ;{j jj o T HEsT ) puiE @E‘fjﬁFIFﬂr{HlE@ =
Hige s ] (7) T %’7 ] ’E%%E@if?féﬁffj SP 2 ZS MRS T ‘ﬁ 3 R EE ] PR B il
o RIS R r%%ﬁ“ﬁﬁ’ﬁéﬁéﬁﬁﬂj FUBY 55 > YIn(7) phpy FFIEJ:\fj g TNFE TR
8 gﬁJ o FRIE= }{’j’q\‘ﬁjﬁﬁjﬂ?ﬁl "Bl Bﬁﬁ?’\?ﬁfﬂﬁjﬂ  p r‘d‘:‘a‘ﬂ@@ﬂ? FOTRIRIN 22 ﬁ‘ﬁ?ﬁﬂ
AT B T L R S R Re 17
ﬁ ;fF’Hj\EiJ‘:ﬁ:U f'J%‘ "EF#R F ) (schedule-based future) - A FyfiE S AP
A O R - st () pY f%“ [RSEE A eSS A S =
E—ﬂf SRS - FFER R RO R AT EEB

10 At i Fsy/ﬁ/}y 1195 Tﬁd’lﬁ:@l?}?'“ s l;@HJ—J (RE S (NS '5‘@ﬂH pJDTHn,ﬂP& f %ﬂ?i E
FCH: 5@ ()7 EJ FEE T B SRR RIVRR » [0 PRI ) R - (0
ﬁ'mug‘p%éé'j i TF,HH’MUHI
ORI 53 A A - SIS kL 1 % (Dahl 2000:311) ¢
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BE

413 fEMELAR S ERBRERRIFTEZE Y

TE L B AR - B R TR R SR TIT  PE T ) A
AT o {2 BRI PO 53 PRI AV - 58 T %?jﬁ@[ﬁfﬁ:ﬁm
LRI BB O U A B %ﬁ%ﬁfFﬁJFQ%J:wT%@%ﬂm
Fﬁ#jfvw“ﬁ*ﬁﬁmﬁﬂk*$w1>»*Tﬁﬁaﬁwﬁ»rmﬁ Sy
AR (TP F AL, ) - Fma rrFAJ F“ufﬂi g 7 iy B Fg'in [?E
BESPOZ WA | o

T3 TP ORISR0 AR T PR B AL R B - i

{1 S RO SRR » AL IR FOINE § 1) ARSI
[ORn (= ERRL BRI Y - SR S IRIFHL S pavE > T ) il Taghnhd o 5=, rig
[l SR e A R -

®) f B e B -

AP@EK pIEY > AR I Qj@i%ﬁa .

ZUN BN Pl kLRET T S I'FEJQF& [FifiY -

fas ;gimj%;% S AR RIS %ﬁf for e
QESTCCIE Y E e Fﬁﬁ;ﬁﬁlﬁqiﬁﬂﬂ? = et o

a0 o P

I rfm ﬂ%#ﬁnﬁﬁ‘ﬂfwi“ R BV EIE (i@f’ﬁ;;f—ér',%&#lé) - Rl
Mo TROR .%S[%rt U W RIS S - 50 Tl ifp[mri' pﬁil
e TS [T R R R R 0 Ty T ARSI R R
K53 (FIO)) o {HFRY T g Tbge D S 1

O " BRBHE PR RS TR o

a. P2 AL R E P
b ) B -
C.

T2 PR g P B L -
42 T 9Lt ad

T 1, B  F SORE T TR TR (R00)
”LL@F{%}M‘(QREILJWE'@{? » fUHEED rﬁ ¥ii=7)7 5 (good-quality ability) » i1 [ = 1 Al 1o e
I ﬁ'l,l?ﬁ[ﬁ h]ﬂ%j{;%j‘f “jJH:”EJ‘H JIJTL l#}[ﬁ%{ ':T];IFIH[ £ _ajﬁ\i_lﬁ, 3 ﬁl FHH < ;‘F’J_""AFIAF_}H EE:S
EEWﬁumwr#J~E¢fwmqu’m VA T O A A
SHIE
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(w)fﬁJ%ﬁﬁf
I ﬁFlﬁﬂfﬁ%ﬁr{ » WAL et PR (e
b # Q%ﬁfmi(*?%$>
C. J = gg\ﬁ_g%ﬁ]:ll[n ‘Lg?:f ( ﬁﬂ%ﬁ )

v By Hﬂﬁ"ﬂﬂ&ﬁﬂﬂlfiﬁi’ HF* =S rfﬁ%éﬁ'i FRpAaEE o CFTan)
i TR ) 55 (habitual tendency) = i [l = TE AL » RO ARDHRL ¢ )
HhTE ?H‘F:F”E”%'* /S E A IR E iﬁpﬂf :“F:E W (B E Eﬂfm
Flo B TES ST ABLE G P TS ﬁﬁh (R I A R S - TSl N
EX JEE ,u‘JT Fb“,[p_ g T g s 'i%Eﬁ:U‘%J ﬁl [E”;[Jr%t R ﬁjﬁ‘;f PP gy
B L PRI T R 2L r@ujrajrw | R SR
Elpﬁhi[*"fdljm[mﬂj”jjgﬁﬁ (L5 2011 lﬁﬂi‘ﬁgl’lﬁ— e [?EF“}S« = ’?—mfl

F/?&«ﬁ”ﬂ A R o

(11) rf [E"ﬁ‘ (Hlf -
AN © B (AR 0 e o (% %52002:4901 )
b EE RFIIIH ﬁﬁs‘n,l’[q e ﬁ”ﬁ (% 5£2002:4901) -

AR R g IR

R *\DE[—BEIBJ FTA “L'J/\ EJj“%ﬁJﬁ: : ’L“?ﬁ[ﬁzjj N nm%; /H{ 4‘4 DNk Ef‘f;;ﬂ
(5% 1 S e s NI "?HIEWHI

5. NAEAREFN G I5E S

T\fE' E‘xu_ﬁﬁij [FU FF A EJ*H? = [ﬂ: ’ uflr[%ﬁl%J t‘L’,VJHPIZI YGFIJIFEI;_‘—J 12 Empﬁj"
F“ff;:m oo ¥ JDFIFIJr'ij[ﬁﬂ M iEE) %fﬁj (] (12)) » " ”ij % ?e—rj:;;f
"1 AR RIFSOR IR (*‘ﬁﬁﬁ 1%“’4” 1993: 27 2|/ #4 1997:116 ﬁﬂ|@1997 19) >
E‘Tfl Vo FEJZJL ez F%"{J % ‘)J ‘.;fggfﬂy“ ﬁjﬂj[fk l—?‘j = o

(12) ?Ea*”ﬁh (*’ﬁ%%ﬁ) :
a. F FH—EFF ‘WEI]\ IR ’

b. [i’: /H{ J\% Z_&j—k—ﬁ—{—' UJ‘I“H&F!H j\A'\’rrWJ‘

. R P

a ﬁ%H#H¢ A S g PR EEIE i
e ET ﬂ&iﬁﬂﬂwf

f.

fen F{J F'[ﬂ i@;ﬁ@ﬁ# Ei%ﬁr%_w%o

" R T W P 820
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R

[ﬁuﬂr?~ 4%3 I'%AJ T F]J[ﬁﬁg‘aaj 'IJDE TR nf' =1 saber ~ VA i savior (] (13)) - U uH]E”
SRR R IR saber )RG> T P - R will » AR vai 03 ja TR
P R E i iR - s ﬂ»’fFEJHfJI"*‘I’fFf“‘%FHF”r@“J* PR FRE
9"\:{ “Fresh water freezes at 0°C” lFfE‘H Ein“] TE L el YRR - ifaf:'tlmp i
e R S SRR (411 &) %iﬁi?#'*ﬁ Wy e

(13) [@H}”?Fl— %%J %%3\ "’:’F'U‘I‘?EFEE%J .
a. lr EIT IR 5 ,;TF‘I saber (¥5 P 2011 » ':V‘T?f fﬁg\ )
L el

Sabe muchas  cosas

know  many things
ﬁ{&gﬂ gt o l“j;ﬁﬁi”ﬁﬁ

. o Fﬁ'ﬁu sk
Sabe hacer = muchas  cosas
be ableto  do many things
el lé?l¢ 24t e S

iii. E'J@TH ik
Sabe hablar  espaifiol

be skilled at ~ speak Spanish
SRR R

HEL

iv. I
El sabe decir  mentiras
3SG  tend to/habitually  say lie

Al

V. ljF AR

w ir a Buenos Aires cada anno.
be boundto  go ALLATIVE  Buenos Aires every  year
5 fﬂﬁ T F,:’? FlIEr e
b. FE i savoir (sait » sauralt LA )

L Evi‘ﬂ‘ﬁ :
savoir un secret F[Hfi~ A7 o ( (FEFEA) 1979)

i,
savoir jouer du violon PQ_}‘I THEZ o ( (EEEEAT) 1979)

iii. [‘FJ'J@'F—F'J‘:-JJ
savoir combattre 3 F°=FE] o ( (FyEEEA) 1979)

T
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iv. € ﬁlj f“ﬁ[r’lj :
il sait demander des questions sotes. [*4Ef ﬁ L F[fjfﬁ R - (gﬂ%ﬁﬁl )
v IEfF AR R JF ; ;IZ[JIII[]ll:”i]]E[}J—‘—J y — Jﬂg‘;‘FIJF\[ +5 ne)
La roue de 1’Histoire ne saurait tourner a rebours.' F)U Eifjﬁ I j%ﬁﬁ Q_@Jg@ o
C QFEEEI) 1979)

RGeS IFHJ’E if?l Mot R - i/D%“*r’TF;J% (Saisiyat) [V ra:zam ( fj] (14)) ~ Fﬂr‘?ﬁﬂg akan (3]
(15)) = i = o JFE At} akan A% & [Jaﬂ P P R H TR E R IR 5 S i R
FERPR e H1 i 'i_ﬁ\, E R ” E”##E[J %' PR pUE T

(14) % EJI?FE ra:am (Yeh 2012) :
R
a== hiza’ korkoring ra:am komoSa:boya’ a== ’<om>aseng ka
FIL  that child AE know  FIL bee FIL <AF>sting ACC
mae’iyach  sia masroko’ (Frog 6, NTU Corpus, Sung et al. 2008)
man 3SG.NOM  AE bend.down

“The child knew the bees sting, and he bent down.’

b i
yako ra:am kiSka:at (Saisiyat Dictionary)
ISGNOM  AFknow  read

‘I can read.’

o, IR

kat’et’en bilis-in ray hima’ pon’a:iS-in  ka
click.beetles hold-PF LOC  hand  touch-PF ACC
ta’oeloeh, ra:am tom’en (Saisiyat Dictionary)

head AF.know  nod

‘If a click beetle is held in hand and touched at the head, (it) will nod.’

d. I?i%[ﬁﬁ} :
---k<om>0Sa, yao mina am ’okaS ila, manraan am *okay
<AF>say ISNOM FUT notdo PFV AFwalk FUT not
potngor ila raam-en, (Two Suns, Traditional Story 1996)
arrive PFV  know-PF
‘---saying, ‘I cannot make it any more. Maybe [ won’t be able to ge to the destination---’

EREN I'FEJ'-T?‘T HU{F[JE.‘%&;’EJ (Alain Peyraube) “- 2 i 55 "ﬂfll savoir Fllgﬂﬂ s PIALE SR i E il AR I R
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(15) Eﬂé?ﬁ akan'*
a FEFF SR

Pada  musim sejuk  Haerbin akan turun  salji
when  season  cold Ha’erbin  FUT  fall SNow
Pf B ¢ *\%’T Enk
b~ B R (PRI )
Pada esok pagi, dewan  besar akan mengadakan persembahan.
when tomorrow morning auditoria big  FUT have display
P b7 AT F A <
C. %I? s
i-[%ﬁ%ﬁ*éﬁﬂ
Cuaca panas baru-baru ini, daging akan busuk diletak di  luar
weather hot  recently meat probably stinking put LOC outside

TN S TR L TIR

il. ?"ﬁ?EHIHj qiﬁ:—7\ fasal!
Semalam ialah hari Ahad, dia  tidak akan dating ke sekolah.
yesterday COP  Sunday 3SG NEG probably come to school

FEARLETE o P R -

5 PR 2SR 2 O] BT R (L ErbDRI AT I Ty -+ A

~ JI/:LFIE&FIJ{E[%&EJEUJ"“H ]ﬂjpﬂﬁm HEI lﬂ,ﬂxu = f:lH SRESIE , Syt £ T“flrlj/&'\'[‘? , g
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Reconstruction of the Semantic-Development Path of the Modal Verb
Hui () with Crosslinguisitic and Dialectal Evidence

Xiaolei Fan

Peking University

This paper focuses on the modals of Mental Ability from a variety of Chinese dialects as
well as non-Chinese languages, attempting to build up a mini-map centering on Mental Ability, as
a refinement of the current study on modality’s semantic map. This topic involves a variety of
important theoretical issues, from the identification of new modal functions on the semantic map
which have not been noted before to the exploration of the essential distinction between Mental
Ability and Physical Ability. Our interest in this topic is intrigued by three interesting issues
concerning the Mental Ability modal verb /4ui ¢} in Standard Mandarin and its cognate or corre-
sponding morphemes in Chinese dialects (hui hereafter). The hui-type modals in Chinese dialects
have three properties, i.e. their modal functions cover a range from possibility to necessity; the
‘ability’ use is strictly restricted to Mental/Intellectual Ability; and its epistemic use has a strong
tendency to have a future-time reference. In addition, its semantic change process has been a
controversial issue so far. With the ‘Semantic Map Model’, a new typological tool, we reconstruct
hui’s semantic development path by cross-linguistic comparison, the core of which is ‘mental
ability — objective necessity — epistemic probability’. It is proved that this reconstruction has
its advantages over other proposals in more adequate explanation of the semantic properties of
the Aui-type modals in Chinese dialects, and it is fully in line with relevant universals in cross-
linguistic semantic-connection. It demonstrates that adopting typological approaches to the studies
of specific languages can benefit not only the research on linguistic particulars, but also language
universals.

Key words: hui, modality, objective necessity, semantic change, semantic map
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